
Let us turn to God before Life’s End! 

sUhI lilt . 
b[za b;iW n sikX b;Wn kI v[la .   
Bir srvru jb xUCl{ tb trNu wuh[la .1.  
hTu n laie kus;Bz{ jil jasI D]la .1. rhaxu . 
iek AapIn\{ ptlI sh k[r[ b]la .  
wuWa TNI n AaveI iPir h]ie n m[la .2.  
kh{ PrIwu sh[lIh] shu Alae[sI .  
h;su clsI du;mNa Aih tnu D[rI TIsI .3.2.  

[SGGS:794] 
 

Translation* 

When it was time for you to launch the boat, 

You seemed to dither. 

Now when the sea is in frenzy and tumultuous 

Your endeavour is of no avail. (1) 

Don’t you ever touch Safflower -  

It will burn your fingers! 

Apart from the fact that she is frail, 

Her mate is so conceited. 

The milk can’t be restored to the breast 

Nor the meeting repeated. (2) 

The Lord will call: Farid tells his friends. 

The Life’s swan shall depart alone - 

The body shall be set to flames  

And return to dust. (3) 

* Based on Kartar Singh Duggal’s “GURUVAK” - The Word Divine” [Pub. 
UBSPD]. 


